FORD SIERRA 2.0i Twin Cam
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COMPONENTI
KITANTERIORE

Riduttore

Commutatore

avviamento a benzina

Elettrovalvoh G.P.L.

Sensore manometro metandCNG sensor and manometerCapteur pression Methane

Miscelatore

Emulatoe staccainiettori

Variatore d'anticipo

FRONTKIT
COMPONENTS

Converter

Petrol start switch

LPG solenoid valve

Mixer

Injectors simulator

Timing advance

COMPOSANTS COMPONENTES G.P.L. METANO
KITANTERIEURE KITDELANTERO L.P.G. C.N.G.
Vaporisateur Reductor LE/LSE LME
Commutateur Conmutador C97-1/C97-IS
demarragessence arranqe agasolina
Electrovane GPL Electrovalvuh GLP EV2 -
Sensor de GNC y manémetr 805i
Melangeur Mezclador FD 20 FD 20 Met.

Emulateu injecteurs

Variateur d'avance

Simulador de inyectores

Variador de avance

Pitagora 160
Joker N (549 N)
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N - Mon collegare Regolazione n° giri soglia E
Do not connect Epl | di commutazione
Me par connecier ="% || RPM changeover setling |
No conectar Reéglage régime moteur N
Eletirovalrole gas de commutation D
Gaz zolenoid vahres Regolacidn de revolucione E
Nero Black || Blu Blue gctnwme gaz de la commutacidn X
Bohina Noir Negro || Bleu Azul ecirovilvulas gas
Cail Iniettori Petrol injectors Blu Blue Bianco White S
Bobine d'allumage Injecteurs Inyectores = . Bleu Azul Blanc Blanco (0]
Bohina Masza M
Ground M
Mas
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Marron Marrén Yerde - Green wire
Fil vert - Cable verde I
Massa  Nero Black R
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12V sotio chiave Masa :
12V accesgories Massa N
12¥ apres contact Ground
12V bai Rosso Red Morse Sensore metano o D
E\]ol]]me Ro Roj Mara sensore GPL |
T DEe hojo To CNG or LPG sensor c
Fusihile max FA MNon collegare Gialle Yellow Jauge méthaneou
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Fusihle max SA Ne pas connecter Al sengorpara NGV o al
Fusihle max SA No conectar sensor para GLP
NOTE NOTES NOTES NOTAS
- Montare il miscelatore nel condotto di - Fix the mixer in the air inlet manifold. - Installer le mélangeur dans le conduit - Montar el mezclador en el conducto de

aspirazione.

- Scollegare la batteria prima di
effettuare qualsiasi operazione.

- Saldare le connessioni elettriche.
- Non utilizzare rubacorrente
MATERIALE CONSIGLIATO

- Set tubazioni e raccorderie

- Serbatoio G.P.L. It. 80.

- Disconnect the battery before working.
- Soft solder wiring connections.

- Do not use fast-connections

OTHER SUGGESTED MATERIAL

- Pipes and fitting set

- 80 It. LPG tank.

d'aspiration.

- Déconnecter la batterie avant d'effectuer

n’importe quelle operation.

- Souder les connections electriques.

- Ne pas utiliser de connections rapides.
MATERIEL CONSEILLE

- Kit tuyaux et raccords

- Réservoir G.P.L [t.80.

aspiracion.

- Desconectar la bateria antes de
efectuar cualquier operacion

- Soldar las conecciones eléctricas
- No utilizar conecciones rapidas
MATERIAL ADICIONAL
ACONSEJADO

- Set cafierias y racores

- Tanque GLP 1t.80.
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